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Al momento della consegna, le nostre brillanti superfici sono 
protette da una pellicola. Lasciarla sul mobile finché non sarà 
completamente montato e spolverato. 

Per conservare il pregiato aspetto brillante, osservare i seguenti 

• consentire alla pellicola lucida di adattarsi per un‘ora al clima 
dell‘ambiente dopo aver tolto la pellicola protettiva,

• pulire le superfici usando solo un panno di cotone umido e un 

– Non utilizzare detergenti aggressivi con additivi. 

– Pulire le superfici passando uno strofinaccio bagnato con 

– Non utilizzare pulitori a vapore.

• Non danneggiare la superficie con oggetti taglienti

• Non esporre in nessun caso le superfici a forti radiazioni solari

Con l‘augurio che i vostri nuovi mobili possano darvi tante sod-

Area Sviluppo prodotti

Attenzione!

consigli:

po‘ di detergente per vetri. 

una leggera frizione.

disfazioni

CZ

Pozor upozornění!

Naše povrchy s vysokým leskem jsou při dodání chráněny 
ochrannou fólií. Ponechejte ji na nábytku, dokud nebude kom-
pletně smontovaný a nebude z něho odstraněný prach. 

Aby se zachovala cenná optika vysokého lesku, měli byste:

• dát vysoce lesklé fólii po odstranění ochranné fólie hodinu čas 
na vytvrzení na pokojovém vzduchu,

• pro čištění povrchů používejte pouze vlhký bavlněný hadřík a 
trochu čisticího prostředku na skla. 

– nepoužívejte ostrý čisticí prostředek s příměsí, 

– povrchy otírejte mokrým hadrem,

– nepoužívejte parní čistič.

• nepoškoďte povrch ostrými předměty

• povrchy v žádném případě nevystavujte silnému slunečnímu 
záření

Přejeme Vám hodně radosti s Vaším novým nábytkem.

Vaše oddělení vývoje nových výrobků

FR

Attention Remarque !

Nos surfaces haute brillance sont protégées à la livraison par un 
film protecteur. Veuillez le laisser sur le meuble jusqu‘à ce qu‘il 
soit entièrement installé et que la poussière soit supprimée. 

Pour obtenir un aspect de qualité et de haute brillance, vous 
devez

• laisser durcir pendant une heure à l‘air ambiant le film haute 
brillance après avoir enlevé le film protecteur

• pour le nettoyage des surfaces, utiliser uniquement un chiffon 
de coton humide et un peu de lave-vitre. 

– Ne pas utiliser de détergent agressif comportant des addi-
tifs. 

– Frotter les surfaces avec un chiffon humide.

– Ne pas utiliser de nettoyeur à vapeur.

• ne pas endommager la surface avec des objets coupants

• ne pas soumettre les surfaces à un fort rayonnement solaire

Nous souhaitons que votre nouveau meuble vous donne entière 
satisfaction.

Votre service de développement de produits

DE

Achtung Hinweis!

Unsere Hochglanzoberflächen sind bei der Auslieferung durch 
eine Schutzfolie geschützt. Belassen Sie diese auf dem Möbel, 
bis es vollständig montiert und von Staub befreit ist. 

Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie

• der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie eine 
Stunde Zeit zum Nachhärten an der Raum-Luft geben

• für die Reinigung der Oberflächen verwenden Sie nur ein 
feuchtes Baumwolltuch und etwas Glasreiniger. 

– Kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwen-
den. 

– Oberflächen mit einem nassen Lappen abreiben

– keinen Dampfreiniger verwenden.

• Oberfläche nicht mit scharfen Gegenständen beschädigen

• Oberflächen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung 
aussetzen

Wir wünschen Ihnen noch viel Freude mit Ihrem neuen Möbel.

Ihre Produktentwicklung

PL

Uwaga informacja!

Nasze powierzchnie o wysokim połysku są fabrycznie ochronio-
ne specjalną folią ochronną. Prosimy pozostawić ją na meblach 
do momentu zmontowania i usunięcia kurzu. 

Aby otrzymać wysoki połysk, należy

• po usunięciu folii ochronnej pozostawić folię połyskową przez 
godzinę w pomieszczeniu do stwardnienia

• stosować do czyszczenia wyłącznie bawełnianą szmatkę i 
odrobinę środka do mycia szkła 

– nie stosować ostrych środków czyszczących z dodatkami 

– ścierać powierzchnie wilgotną szmatką

– nie stosować myjki parowej

• Nie uszkodzić powierzchni ostrymi przedmiotami.

• W żadnym wypadku nie narażać powierzchni na mocne pro-
mieniowanie słoneczne.

Życzymy przyjemnego użytkowania i zadowolenia z nowych 
mebli.

Dział Rozwoju Produktu

Pflegehinweis für Möbel-
Hochglanzfronten

Wskazówki dotyczące 
gnacji mebli na wysoki 

Onderhoudstip voor hoog-
glanzende voorkanten van 

Care instructions for high-
gloss surfaces of furniture

 yüzler için bak›m 

уходу

мебели

Consigli di manutenzione per 
facciate lucide di mobili

Consigne d‘entretien pour 
les faces de meubles de hau-

iuni de întreţinere 
ele lucioase de mo-

Pokyn pre ošetrovanie 
elných plôch ná-

Informace pro péči o nábyt-
ela s vysokým leskem

Ápolási tanácsok a bútorok 
fényes homlokzati felületei-
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Opgelet instructie!

Onze hoogglanzende oppervlakken zijn bij de levering be-
schermd met een beschermfolie. Laat deze folie op het meubel 
tot het volledig is gemonteerd en vrij is van stof. 

Om de waardevolle hoogglanzende look te verkrijgen, dient u

• de hoogglanzende folie na de verwijdering van de bescherm-
folie een uur de tijd voor de verharding achteraf in de omge-
vingslucht geven

• voor de reiniging van de oppervlakken gebruikt u alleen een 
vochtige katoenen doek en een glasreinigingsproduct. 

– Gebruik geen bijtend reinigingsmiddel met toevoegingsstof-
fen. 

– Wrijf oppervlakken met een natte doek af.

– Gebruik geen stoomreiniger.

• Beschadig het oppervlak niet met scherpe voorwerpen.

• Stel oppervlakken zeker niet bloot aan sterke zonnestralen.

We wensen u nog veel plezier met het nieuwe meubel.

De productontwikkelingsafdeling

NL

TR

Dikkat, Bilgilendirme!

Yüksek parlakl›ktaki yüzeylerimiz teslimat esnas›nda bir koruma 
folyosu ile korunmaktad›r. Mobilyalar tamamen monte edilip 
tozdan ar›nd›r›lana kadar folyoyu üzerinde b›rak›n›z. 

Değerli yüksek parlak görüntünün kalmas›n› sağlamak için

• yüksek parlakl›ktaki folyoya koruma folyosu ç›kar›ld›ktan sonra 
oda havas›nda sertleşmesi için bir saatlik bir zaman tan›y›n›z.

• Yüzeylerin temizliği için sadece nemli pamuk bez ile biraz cam 
temizleyici kullan›n›z. 

– Ek maddeler içeren keskin temizlik malzemeleri kullanmay›-
n›z. 

– Yüzeyleri ›slak bir bezle ovunuz.

– Buharl› temizleyici kullanmay›n›z.

• Yüzeye keskin aletlerle zarar vermeyiniz.

• Yüzeyi hiçbir surette güçlü güneş ›ş›nlar›na maruz b›rakmay›-
n›z.

Yeni mobilyan›zla sevinç duyman›z› dileriz.

Ürün Geliştirme Departman›

GB

Attention! Notice!

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered. 
Please leave this foil on the furniture until it is completely assem-
bled and all dust has been removed. 

To maintain the valuable high gloss appearance, you should

• expose the high gloss foil to the room air for an hour to allow it 
to harden after removing the protective foil.

• only use a damp cotton cloth and a small amount of glass 
cleaner to clean the surfaces. 

– Do not use any aggressive cleaners with additives. 

– Rub off the surfaces with a wet rag.

– Do not use a steam cleaner.

• Do not damage the surface with sharp objects.

• Do not in any case expose the surfaces to intense sunlight.

We wish you plenty of enjoyment with your new furniture.

Your product development team

Обратите внимание!

Наши изделия с поверхностью с зеркальным блеском по-
ставляются защищенными специальной пленкой. Оставляй-
те ее на мебели, пока она не будет полностью установлена и 
пыль будет полностью убрана. 

Чтобы добиться благородного зеркального блеска, необхо-
димо

• после снятия защитной пленки оставить пленку с 
кальным блеском для дополнительной закалки в воздухе 
комнаты на один час,

• для чистки поверхностей используйте только влажные
хлопчатобумажные салфетки и немного средства для 
чистки стекла. 

– Не использовать острые средства чистки с присадками. 

– Протирать поверхность влажной тряпкой.

– Не использовать пароочиститель.

• Не повреждать поверхность острыми предметами.

• Ни в коем случае не допускать попадания на поверхность
прямых солнечных лучей.

Желаем Вам получить большое удовольствие 
кой мебели.

С наилучшими пожеланиями, коллектив 
разработчиков

RU

зер-

от своей мяг-

RO

Atenţie indicaţie!

Suprafeţele noastre lucioase sunt protejate la livrare cu o folie 
de protecţie. Păstraţi-o pe mobilier până la realizarea completă a 
montajului, respectiv până când nu se mai degajă praf. 

Pentru a menţine aspectul unic de luciu intens, trebuie s

• după îndepărtarea foliei de protecţie, asiguraţi aerisirea foliei 
lucioase pentru călire timp de o oră,

• utilizaţi pentru curăţarea suprafeţelor exclusiv o cârpă din 
bumbac umezită şi puţină soluţie de curăţat sticla. 

– nu utilizaţi detergenţi corosivi cu aditivi, 

– ştergeţi suprafeţele cu o cârpă umedă,

– nu utilizaţi dispozitive de curăţat cu abur.

• Nu deterioraţi suprafeţele cu obiecte ascuţite

• Nu expuneţi în niciun caz suprafeţele la radiaţii solare intense

Vă dorim multe satisfacţii la utilizarea noului dvs. mobilier.

Departamentul dvs. de creaţie produse

HU

Figyelem, olvassa el a tanácsot!

A fényes felületeket a kiszállítás során védőfóliával védjük. 
Hagyja a fóliát a bútoron addig, amíg azt teljesen össze nem 
szerelte és nem távolította el róla a port. 

Az értékes fényes felület megóvásához tegye a következőket:

• Hagyja a fényes fóliát a védőfólia eltávolítása után egy órát 
keményedni a helyiség levegőjében.

• A felületek tisztításához kizárólag nedves pamutkendőt és egy 
kevés ablaktisztítót használjon. 

– Ne használjon éles szemcsés tisztítószereket. 

– A felületet törölje át egy nedves ronggyal.

– Ne használjon gőzölős tisztítóeszközt.

• A felületet óvja a kemény tárgyakkal való sérüléstől.

• A felület mindig óvni kell az erős napsütéstől.

Reméljük, sok örömet lel az új bútor használatában.

A termékfejlesztők

SK

Leštené plochy sú pri dodaní chránené ochrannou fóliou. Túto 
fóliu neodstraňujte skôr, ako nabýtok zmontujete a zbavíte 

Aby ste zachovali vzhľad lešteného povrchu, mali by ste

• leštenú fóliu po odstránení ochrannej fólie nechať na vzduchu 
približne jednu hodinu zatvrdnúť,

čistenie povrchu používať len vlhkú bavlnenú utierku a 
malé množstvo umývacieho prostriedku na sklá. 

– Nepoužívajte žiadny ostrý čistiaci prostriedok s prídavnými 

– Povrchy vydrhnite mokrou handrou.

• Povrchy nepoškodzujte ostrými predmetmi.

• Povrchy v žiadnom prípade nevystavujte silnému slnečnému 

Želáme vám veľa radosti s vašim novým nábytkom.

Upozornenie!

prachu. 

• pre 

látkami. 

– Nepoužívajte parný čistič.

žiareniu.

Váš vývoj výrobku
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www.fsc.org 
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Holz aus ver­
antwortu ngsvol len 

Quellen 

Wood from 
responsible sources 

Drewno z 
odpowiedzialnych 

zr6det 

FSC® C120801 

IMV_FSC_001 

Mobel mit FSC®-Zertifikat 

Holz als Rohstoff fur Mabel isl unubertroffen-von der Aus­
strahlung Ober die Asthelik bis zu den vielfaltigen Maglich­
keiten des Designs. 
Doch das Holz dieser Mabel bietet noch mehr: 
Das Warenzeichen des FSC weist nach, dass das verwendete 
Holz aus Waldern stammt, die nach strengen akologischen, 
sozialen und wirtschaftlichen Standards nachhaltig bewirt­
schaftet werden. Das hei�t zum Beispiel: Erhalt der Artenviel­
falt und kein Raubbau. 
Im FSC haben sich unter anderem Naturschutzorganisati­
onen, Waldbesilzer, Vertreter der Holzindustrie und Gewerk­
schaflen zusammengeschlossen, um weltweit eine nach­
haltige Nulzung der Walder durchzusetzen. Unabhangige 
Zertifizierungsunternehmen begutachten die Herkunflsbe­
triebe und verleihen das Siegel nur dann, wenn die Prinzipien 
und Kriterien des FSC eingehalten werden. Die luckenlose 
Oberprufung der Handels- und Verarbeitungskette vom Wald 
bis zum Marki sorgt dafur, dass mil dem Siegel der Marke 
FSC kein Missbrauch betrieben werden kann. 
Ein Schritt in die Zukunfl, denn ein nachhaltiger Umgang mil 
unseren Waldern sichert langfristig ihren Erhalt, ihren Ar­
tenreichtum und damit auch Lebensqualitat fur heutige und 
kunftige Generationen. 

lhre Produktentwicklung 

@) 

FSC® certified furniture 

As a raw material for making furniture, wood has no equal 
-from its vibrancy through its aesthetics to its many design 
possibilities. 
But the wood from which this furniture is made has even more 
to offer: 
The FSC label proves that the wood used comes from forests 
managed to strict ecological, social and economic standards 
with lasting effect. This means, for example, that forest biodi­
versity is maintained and overexploitation does not take place. 
Environmental organisations, forest owners, representatives 
of the wood industry and unions, amongst others, have come 
together in the FSC to support the responsible management 
of forests around the world. Independent certification compa­
nies certify the origin of the wood and only award the quality 
mark if the principles and criteria of the FSC have been met. 
The tracking of the limber through processing chain from the 
forest to the market ensures that the seal of the FSC certifi­
cate can be trusted. 
This represents a step towards the future, because sustain­
able management of our forests secures their long-term 
preservation, biodiversity and thus the quality of life for the 
generations of today and of tomorrow. 

Your product development team 

Meble z certyfikatem FSC® 

Drewno to wciiiz najlepszy surowiec wykorzystywany do 
produkcji mebli zar6wno z uwagi na �tmosfer'I, jakii kreuje, 
jak i estetyk'I oraz oferowane przezeli r6znorodne mozliwosci 
designu. 
Drewno, z k16rego wykonano le meble, odznacza si'I dodat­
kowymi walorami: 
Umieszczony na nim znak FSC wskazuje na fakt, ze pocho­
dzi ono z las6w, kl6re s� zarziidzane zgodnie z najwyzszymi 
swiatowymi wymogami ekologicznymi, spotecznymi i gospo­
darczymi. Oznacza to na przyklad, ze w lasach z certyfikatem 
FSC zachowuje si'I r6znorodnosc gatunkowii roslin i nie 
prowadzi gospodarki rabunkowej. 
Skupione w FSC organizacje stojiice na strazy ochrony 
przyrody, wtasciciele i zarz!jdcy las6w oraz przedslawiciele 
przemyslu drzewnego i zwiqzk6w zawodowych dzialajq na 
calym swiecie na rzecz ochrony las6w. Niezalezne instytucje 
certyfikujiice oceniaj� zaktady gospodarki lesnej i przyznaj� 
znak jakosci tylko w6wczas, gdy zostan� spelnione stawiane 
przez FSC zasady i kryteria. Dokladna kontrola sieci handlo­
wej i punkt6w przetw6rstwa (kontrola od lasu az po rynki zby­
tu) sprawia, ze w przypadku certyfikat6w FSC nie dochodzi do 
zadnych naduzyc. 
Jest to znacziicy krok naprz6d, gdyz przestrzeganie zasady 
zr6wnowazonego rozwoju las6w jest gwarancjq ich prze­
lrwania, zachowania w nich bogactwa gatunk6w, a co za tym 
idzie, takze wtasciwej jakosci zycia obecnych i przyszlych 
pokole�. 

Dziat Produktu 

FSC® (Orman Yonetim Konseyi) Sertifikal! mo­
bilyalar 

Mobilyalar i9in hammadde olarak ah§aptan daha iyisi yok­
tur. Bu ger9ek, uyand!rd!g! etkiden ba§lay!p estetikle devam 
ederek, §ekillendirmede bulunan say!s!z olanaklara kadar 
ge90rlidir. 

Fakat bu mobilyalar!n ah§ab! bundan daha fazlas!n! sunmak­
tad!r: 
FSC urun simgesi, kullan!lan ah�ab!n, ekolojik, sosyal ve ticari 
a9!dan en Ost standartlara gore sOrdOrOlebilir §ekilde y6netilen 
ormanlardan elde edildigini kan!llar. Bu, 9e§il 90klulugunun 
korunmas! ve orman katliam! yapmadan faydalanma anlam! 
na gelmektedir. 
FSC organizasyonunda, digerlerinin yan! s!ra, labial! koruma 
organizasyonlar!, orman sahipleri, orman Orunleri sanayisi 
temsilcileri ve sendikalar, ormanlar!n kal!c! olarak korunma­
s!n! dOnya 9ap!nda saglayabilmek i9in bir araya gelmi§lerdir. 
Kaynak �irketleri surekli olarak, bag,ms!z sertifikaland!rma 
§irketleri taraf!ndan tefli� edilir ve ancak FS'6in prensipleri 
ve kriterleri yerine getiriliyorsa, onay belgesi verilir. Ormanda 
ba§layan ve piyasada sal!§a kadar olan ticari ve i§leme zinciri­
nin kesintisiz olarak denetim alt!nda tutulmas! sayesinde, FSC 
kalite damgas!n!n suistimal edilmesi engellenmektedir. 
Bu, gelecege dogru at!lan bir ad!md!r, 90nku ormanlar!m!z! 
sOrdOrOlebilir §ekilde i§letmek, uzun vadede hem onlar!n ha­
yatta kalmalar!n! ve 9e�il zenginligini garanti alt!na al!r hem de 
bugOnkO ve gelecekteki nesiller i9in ya§am kalitesini yOkseltir. 

0riin Geli§tirme Departman!n!z 

Meubelen met FSC®-certificaat 

Hout als grondstof voor meubelen is niet le evenaren-van 
de uitstraling via de esthetiek tot de veelvuldige mogelijkhe­
den van he! design. 
Maar he! hout van deze meubelen biedl nog meer: 
Het FSC-keurmerk biedt de garantie dat he! gebruikle hout 
afkomstig is uit bossen die verantwoord warden beheerd vol­
gens strenge ecologische, sociale en economische principes. 
Dit belekent bijvoorbeeld dal biodiversiteit word! behouden en 
dat roofbouw niet is toegestaan. 
Binnen de organisatie FSC hebben zich onder andere natuur­
beschermingsorganisalies, boseigenaren, vertegenwoordigers 
van de houtindustrie en vakbonden verenigd, om zo wereld­
wijd een duurzame bescherming van bossen te realiseren. 

Onafhankelijke certificeerders beoordelen bosconcessies en 
verlenen he! keurmerk alleen, als de principes en criteria van 
FSC warden nageleefd. De controle van de handels- en ver­
werkingsketen die daamaast plaatsvindl maakt de keten van 
het bos tot aan de eindgebruiker sluitend en biedl de garantie 
dat producten met he! FSC-keurmerk daadwerkelijk afkomstig 
zijn uil verantwoord beheerde bossen. 
Dit biedl een slap richting de toekomst, want een duurzame 
omgang met onze bossen garandeert he! behoud ervan en 
de rijkdom aan soorten op de lange terrnijn. Daarnaast heefl 
dil ook een positieve invloed op de levenskwalileit voor de 
huidige en toekomstige generaties mensen die van het bos 
afhankelijk zijn. 

De productontwikkelingsafdeling 

Me6eI1b ...... epnu:IJIIIKaTOMFSC® 
Aepeso B Kal!eCTBe Cblpbfl .Qflfl Me6em1 flBJlflBTCfl Henpesaolll 

AeHHblM MaTepoanoM 6naroAap� CBOeMy BHewHeMy BOAY 
3CTeT••e o pa3Hoo6pa3HblM B03MO>KHocrnM A03a"Ha, Aepeao. 
o3 KOTOporo o3rOTOBileHa AaHHa� Me6enb- o6naAaeT AOnon, 
H"1TenbHblMl,1 K848CTB8Ml.1. 
ToaapHbl" 3HaK FSC AOKa361BaeT, YTO ocnonb3yeMa� Apeae­
coHa npOOCXQAOT 03 necoa- noCTO�HHO KOHTpon•pyeMblX CO, 
rnaCH0 CTp0niM 3KQ.n0rvl'-18CK"1M- C0U,"1aJlbHblM Ill 3K0H0MVl'-18, 
CK"1M CT8H,QapT8M, 3TO 3H84l-1T. l.lTO B 3Tv1X necax coxpaHflBTCfl 

pa3H006pa3oe BOAOB o He AOnycKaeTC� He3aKOHHa� Bblpy6Ka 
necHO" noneYoTenbCK0'1 COBeT (FSC) 661Il C03,QaH no OHO­
U,"18T"1B8 3KOJ10rl.148CK"1X opraHl-1381...1"1111, Bna,QenbLJ,88 .neCHblX 
yroAo•, npeAcrnaornne• Aepeaoo6pa6aTb1BatOL.lle• npo­
Mb1wneHHocr111, npo<pcrnoaoB OH111 o6be.ql11Hl'lm'1 cB0111 yc111n111s:i, 
4T06bl A06l-1TbCfl noCTOflHHOVI 381.l..1l-1Tbl necoB BO BCSM Ml'lpe 
He3aBOCOMbte opraH•3a[100- 3aHoMalOU\OeC� ceprn(j)oKa, 
[10e'1, npOBOAHT 3KCneprn3bl Ha npeAnpoHrn�x. C KOTOpbtX 
nocraBJ1s:iercs:i Marep111an, 111 npe.qocraBJ1fltoT npaBO Ha nel!aTb 
3H8K8 K848CTB8 nlllWb B TOM Cn}"-188, ecn111 co6ntoA8Hbl Bee 
np0Ht1onb1 o Kpornpo• FSC. HenpepbtBHa� npoaep•a ace• 
t1en0Yrn OT neca AO pblHKa rapaHrnpyeT- YTO co 3HaKOM Kase, 
CTBa FSC He MO>KeT 661Tb CBH3aHO 3nOynOTpe6neHoe npopOA­
HblMO pecypcaMO 
3To war a 6YAYU\ee, BeAb 6epe>KHoe o6pall\eH•e c necaMo 
HaweVI nnaHSTbl n03BOnlllT ,QDnbWS coxp8Hf1Tb l'lX- o6ecn84111, 
B8Tb pa3H006paa111e BIIIAOB, a 3H84111T l-1 K848CTBO }1{1113Hlll ,Qnfl 
HblHeWHOX o 6YAYU\OX noKoneHl1ii 

C Ha11111y'-IWIIIMIII noJKenaHIIIJIMIII- KOilJleKTIIIB pa3, 
pa60T'-IIIIKOB 












	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20
	Strona 21
	Strona 22

